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Fall könnte die Materialstruktur sich 
nämlich derart ändern, dass ein Bruch 
die Folge ist. Besuchen Sie den Batavus-
Händler, um verbogene oder beschä-
digte Einzelteile ersetzen zu lassen.
Regelmäßig prüfen:
� Funktionieren die Bremsen orden-
tlich? Sitzen die Bremsklötze und 
Schrauben ordentlich fest? Sind die 
Züge intakt? Sind die Brems� ächen 
sauber und fettfrei?
� Ist die Speichenspannung in Ord-
nung? Lassen Sie die Speichen regel-
mäßig vom Batavus-Händler kontrollie-
ren und nötigenfalls nachstellen.
� Stehen Sattel und Lenker nicht höher, 
als die Sicherheitsmarkierung angibt?
� Sind alle Schrauben und Muttern 
ordentlich angezogen und nicht be-
schädigt?
� Sind die Lauf� ächen der Reifen nicht 
abgenutzt, und weisen sie keine schwa-
chen Stellen oder Blasen auf? Haben 
die Schläuche den richtigen Druck? Den 
richtigen Druck können Sie der Reifen-
� anke entnehmen.
� Sitzt der Lenker ordentlich fest? Hat 
der Steuerkopfsatz kein Spiel?
� Schließen die Sattelstützenklemme, 
die Gelenkklemme des Lenkers und die 
Gelenkklemme des Rahmens ordentlich?
� Sind die beiden (Dreh-) Verriegelun-
gen über die Hebel angebracht?
� Sind die Handgriffe nicht gerissen, 
und sitzen sie noch ordentlich fest?

� Funktioniert die Beleuchtung orden-
tlich, und sind die Batterien des Rück-
lichtes noch nicht zu ersetzen?
� Sitzt der Dynamo ordentlich fest, und 
rutscht das Dynamolaufrad nicht?
� Sind die re� ektierenden Streifen auf 
den Reifen sauber und also gut sichtbar 
im Dunkeln?
� Funktionieren alle Gänge ordentlich?
� Sind die Re� ektoren der Pedale 
schmutzfrei, und sind die Pedale noch 
grif� g genug?
� Sind der Gepäckträger und die Span-
nbänder noch gut befestigt?
� Hat die Kette die richtige Spannung?
� Sind später Teile am Fahrrad montiert 
worden, oder hat es ˜nderungen am 
Rahmen gegeben (z.B. Bremssystem)? 
Lassen Sie dies vom Batavus-Händler 
prüfen.

EMPFOHLENE ANZUGSMOMENTE
(Dies ist eine allgemeine Richtlinie, 
lesen Sie jeweils die mitgelieferten 
Informationen).
Tretkurbelschrauben Stahl 35-40 Nm
Tretkurbelschrauben 
Aluminium 30-35 Nm
Radmutter vorne 20-25 Nm
Radmutter hinten 30-40 Nm
Konusschraube Lenker 20-25 Nm
Dynamoschraube  
+ selbstsichernde Mutter  8-10 Nm 

Sattelstützenschraube M8 20-25 Nm
Sattelstützenschraube M10 25-30 Nm
Vorbauschraube M6 für Lenker 12-15 Nm
Mutter für 
Sattelstützenschraube 15-18 Nm
Nabenachsenmuttern 
hinten / Sachs 30-35 Nm
Nabenachsenmuttern 
hinten / Shimano 30-40 Nm
Ergo Matic Lenkervorbau  25 Nm

D I E B S TA H L S C H U T Z 

EIN GUTES SCHLOSS
Sie sollen das wertvolle Batavus-Faltrad 
nie ungeschützt zurücklassen. Im All-
gemeinen werden Sie das Fahrrad un-
terwegs nicht aus dem Auge verlieren. 
Wenn das Faltrad unbedingt abzustel-
len ist, ist es sinnvoll es mit Hilfe eines 
Kabelschlosses an einem Pfahl oder 
Gitter zu befestigen. Achten Sie darauf, 
dass in diesem Fall das Kabel durch den 
Rahmen und eines der beiden Räder 
zu führen ist, und nicht nur durch das 
Vorderrad.
Versichern Sie das Fahrrad gegen Dieb-
stahl. Manche Versicherungsgesellschaf-
ten erfordern ein Sicherheitsschloss. 

EIGENTUMSSCHEIN
Was sollen Sie machen, wenn das Fahr-
rad gestohlen wird?

A C H T U N G !
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• Er batterierne fl ade, skal du tage hen 
til Batavus forhandleren. 
• Selvfølgelig kontrollerer du, om lyg-
terne virker, før du begynder at cykle i 
mørke.
• Du må ikke slå dynamoen til, mens du 
cykler!
• I regnvejr skal du kontrollere, om der 
er tilstrækkelig friktion (gnidningsmod-
stand) mellem dynamohjul og dæk.

NAVDYNAMO
Navdynamoen er en dynamo, som er 
integreret i fornavet (40).

Denne navdynamo er ikke alene 
kompakt og let, den er også betyde-
ligt mere effektiv, både elektrisk og 
mekanisk. Dette system giver mindre 
rullemodstand, er mindre fejlfølsomt 
og glider (næsten) ikke. På ledningen 
er der et ’push-in’ stik. Sørg for, at 
dette stik tages ud, før hjulet afmon-

teres. Spørg Batavus forhandleren, hvis 
du ikke er sikker.

D I V E R S E

BAGAGEB˘RER
Som navnet allerede siger, er en baga-
gebærer beregnet til bagage og ikke 
til personer. Den maksimale belastning 
af en (bag)bagagebærer på en Batavus 
foldecykel er 10 kg. 

STØTTEBEN
Sæt dig ikke op på cyklen (og selvfølge-
lig heller ikke køre), hvis støttebenet er 
slået ned! Både af hensyn til cyklen og 
din egen sikkerhed.

V E D L I G E H O L D E L S E

VEDLIGEHOLDELSESEFTERSYN HOS 
FORHANDLEREN
Vitale dele som kabler, eger og bremser 
kan ’sætte’ sig i tilkørselsperioden. 
Batavus forhandleren kan henvende sig 
til dig en eller fl ere gange, så du kan 
få efterspændt og justeret disse dele 
– eller du kan selv henvende dig til for-
handleren (41). Batavus forhandleren 
vil naturligvis også gerne være behjæl-
pelig i tilfælde af små uheld, hvis der er 
noget, du er i tvivl om, hvis du konsta-
terer mærkelige lyde eller har hårdnak-

kede problemer med cyklen, således at 
han på et tidligt tidspunkt kan fi nde og 
afhjælpe eventuelle mangler.

Og hvis du altid vil kunne cykle en tur 
uden at være bange for, at der opstår 
problemer, bør du mindst en gang om 
året lade cyklen få et stort eftersyn. Din 
forhandler har ikke blot værktøjet og 
erfaringen, der skal til, for at justere 
og smøre indvendige dele som kronrør, 
drev og nav; han sidder også inde med 
den ekspertise, som gør ham i stand til 
i tide at afhjælpe små ufuldkommen-
heder. Før vinteren sætter ind, eller 
før du starter på en lang cykelferie. 
Vedligeholdelse og justering af cyklen 
afhænger af, hvad cyklen bruges til, 
og hvor meget brugeren vejer. Korrekt 
vedligeholdelse er også vigtigt med 
henblik på garantien, fordi garantien 
kan bortfalde, hvis cyklen ikke er blevet 
vedligeholdt sagkyndigt i henhold til 
instruktionerne i denne lille bog. For 

(40)

V I G T I G T

(41)







F
R

A
N

Ç
A

IS

5

JEU DE DIRECTION
La fourche avant est attachée au cadre 
par le jeu de direction. Un bon réglage 
du jeu de direction est important. Avant 
chaque randonnée, contrôlez si le bou-
lon de serrage central et le guidon sont 
bien fi xés. Il est à conseiller de faire 
contrôler régulièrement par votre distri-
buteur Batavus si le réglage est correct 
et si le serrage n’a pas de jeu. 

V I T E S S E S  D E 
M O Y E U

ROULER FACILEMENT
Un vélo Batavus, équipé de vitesses de 
moyeu, permet de changer de vitesse 
sans peine et en toute souplesse.
Beaucoup de modèles Batavus sont 
équipés d’une manette tournante (6). 

Ergonomique et facile à manier.
Afi n de changer de vitesse en souplesse 

et d’épargner le mécanisme, il est 
recommandé d’enlever la pression sur 
les pédales pendant le changement de 
vitesse. Si une des vitesses se ‘relâche’ 
spontanément après un certain temps, 
ou si vous ressentez le moindre craque-
ment, rendez alors visite à votre distri-
buteur Batavus. Il sait vite remédier à 
ce défaut.

• Les moyeux ne peuvent jamais être 
graissés.
• Veillez à ce qu’il n’y ait pas trop de 
jeu afi n d’éviter toute usure inutile des 
moyeux.
• En cas de doute, consultez votre dis-
tributeur Batavus.
• Si vous désirez enlever la roue arrière, 
consultez de préférence votre distribu-
teur Batavus.
Ainsi vous évitez des dégâts aux piè-
ces !
• Pour le réglage des vitesses dans 
le moyeu SPECTRO 3 et 7 nous vous 
conseillons de contacter votre conces-
sionnaire.

S Y S T È M E  D E 
D É R A I L L E U R

POSSIBILITÉS DE VITESSE
Ce système de changement de vitesse 
vous offre un grand nombre de possibi-
lités, afi n que vous puissiez anticiper à 
toutes les conditions atmosphériques et 
celles des routes. La manette (tournan-
te) est ajustée et change de vitesse en 8 
étapes (8 pignons) à l’arrière. A l’avant 
se trouve 1 pignon (plateau de chaîne). 
A condition d’être bien ajusté, ce sys-
tème change parfaitement de vitesse. 

RÉGLAGE DU DÉRAILLEUR ARRIÈRE
Si le dérailleur arrière ne réagit pas 
tout de suite à vos commandes, vous 
pouvez l’ajuster facilement. Si la chaîne 
se détache du plateau de chaîne inté-
rieur ou extérieur (avant) ou du pignon 
intérieur ou extérieur (arrière), vous 
pouvez remédier à ce défaut en serrant 
les vis de réglage au dérailleur arrière 
(7) à l’aide d’un petit tournevis. Le 
dérailleur peut être ajusté de sorte que 
les ‘clics’ de la manette correspondent 
exactement avec le pignon corres-
pondant. Ceci demande une certaine 
intelligence technique. Le distributeur 
Batavus vous aidera volontiers.
Le dérailleur arrière est également 
équipé d’une vis de réglage de câble 
(8). En la serrant ou en la desserrant à la 

(6)

I M P O R TA N T
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main, la tension de la chaîne peut être 
ajustée avec encore plus de précision.

• Nous vous conseillons de changer de 
vitesse pignon par pignon, et pas par 
exemple 3 pignons en même temps.
• Le dérailleur arrière doit être nettoyé 
régulièrement. N’oubliez surtout pas 
les galets du dérailleur. Ceci évite 
l’amoncellement de boue et d’impu-
retés. Une petite brosse, une vieille 
brosse à dents et un petit tournevis fi n 

sont des outils pratiques pour enlever 
les impuretés incrustées. Les pièces 
tournantes et les câbles du dérailleur 
peuvent être graissés avec de l’huile 
hydrophobe, afi n de pouvoir changer 
de vitesse légèrement et en souplesse. 
Vous pouvez également consulter votre 
distributeur Batavus.

C H A Î N E  E T 
P É D A L E S

CHAÎNE
Le vélo pliant Batavus n’a pas de carter 
de chaîne fermé. Le sable, la poussière 
et l’humidité (salée) peuvent donc faci-
lement entrer. Mais avec un peu plus de 
soin et d’ardeur, cela ne perturbera pas 
du tout le fonctionnement optimal. 
Consultez votre distributeur pour le 
réglage de la bonne tension de chaîne. 
En outre, il dispose du lubrifi ant ap-
proprié, qu’on doit d’ailleurs appliquer 
économiquement, parce qu’une chaîne 
trop graisseuse tient les impuretés. Une 
vieille brosse à dents est un outil prati-
que pour nettoyer la chaîne. Lors d’un 
entretien approfondi, vous pouvez 
également utiliser un dégraissant ou un 
liquide d’entretien spécial (disponible 
chez votre distributeur Batavus).

N’utilisez en aucun cas de l’essence. 
Trop maigre, mais surtout infl amma-
ble !
Lors de l’entretien, faites attention aux 
chaînons rouillés et/ou raides (l’effet 
‘accordéon’) (9). Nettoyez bien les chaî-

nons et bougez-les. Si cet effet ‘accor-
déon’ persiste, il faut (faire) remplacer 
la chaîne. Consultez votre distributeur 
Batavus.

PÉDALES
Les pédales peuvent avoir un jeu 
minimal. Vérifi ez-les régulièrement et 
contrôlez également si elles sont bien 
fi xées aux manivelles. Faites attention 
avec des semelles dures et/ou de cuir. 
Vous risquez de glisser des pédales. 
Portez des chaussures avec une bonne 
adhérence.

(9)

(8)

T U YA U X

I M P O R TA N T

(7)
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de la chaîne) en haut, vers le milieu de 
la fourche arrière couchée (21).
4. Desserrez la pince de la tige de selle 
(A) (22). Poussez la tige de selle le 
plus bas possible ; le nez de la selle est 
dirigé tout droit.
5. Desserrez la tige de guidon Ergo Matic 
(voir : technique / Ergo Matic), mettez-la 
le plus droit possible (23) et serrez-la.
6. Desserrez la pince à charnière du 
guidon (24).
7. Pliez (regardant dans le sens de la 
marche) la roue avant complètement 

à droite et pliez ensuite le tube de 
guidon en bas (25).
8. Desserrez la pince à charnière du 

cadre (26).
9. Repliez la béquille.
10. Pliez le cadre (27) complètement à 
gauche. Le tube de guidon se trouve 
maintenant entre les deux parties du 
cadre, mais pas à l’extérieur.
11. Serrez la fermeture magnétique 
sur les axes. Le cadre est ainsi tenu à sa 
place. Le vélo est replié.

DÉPLIER
1. Desserrez la fermeture magnétique 
sur les axes. Montez le cadre et mettez 
le vélo sur la béquille. Veillez à ce que 
les câbles ne se coincent pas entre la 
charnière du cadre.
2. Serrez la pince à charnière du cadre. 
Le serrage rapide doit être manœu-
vré d’une certaine force. Si le serrage 
rapide n’est pas bien serré, faites appel 
à votre distributeur Batavus.
3. Repliez la roue avant à sa place et 
mettez le tube de guidon en haut.
4. Serrez la pince à charnière du guidon 

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)
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de la même façon qu’au point 2. La 
pince doit être bien serrée ! Veillez à ce 
que les câbles ne se coincent pas entre 
la charnière du guidon.
5. Desserrez la tige de guidon Ergo 
Matic et mettez-la dans sa position 
originale.
6. Réglez la hauteur de la tige de selle. 
Le serrage rapide doit être manœuvré 
d’une certaine force. La résistance est 
réglable. Veillez à ce que les traits de 
sécurité se trouvent dans le cadre et ne 
soient donc pas visibles !
7. Dépliez les pédales et fi xez-les jus-
qu’à ce qu’elles fassent ‘clic’.
8. Vérifi ez si les deux verrouillages 
(tournants) ont été fi xés au-dessus des 
leviers ! Votre vélo est prêt à l’emploi.

COMMENT FONCTIONNENT LES 
SERRAGES RAPIDES ?
Généralement, votre vélo pliant est 
équipé de 4 serrages rapides, à savoir la 
pince à charnière du guidon, la pince à 
charnière du cadre, la pince de la tige 
de guidon et la pince de la tige de selle 
(voir : illustration 1). Ces serrages rapi-
des sont très faciles à employer, si vous 
les employez correctement.
La pince à charnière du guidon et la 
pince à charnière du cadre ont été ajus-
tées par le distributeur Batavus à l’aide 
d’un boulon fi leté dans le mécanisme. Il 
est interdit de les bricoler vous-mêmes. 
Faites régulièrement contrôler ces deux 

pinces à charnière par votre distribu-
teur Batavus.
La pince de la tige de selle et la pince 
de la tige de guidon fonctionnent 
autrement. Lors du serrage, le levier 
tourne de 180°, dont deux tiers sans 
résistance et un tiers avec résistance. La 
résistance est réglable. Votre distribu-
teur Batavus vous en fait volontiers 
la démonstration. Avant de partir à 
vélo, vérifi ez si les deux verrouillages 
(tournants) ont été fi xés au-dessus des 
leviers !

F R E I N S

TYPES DE FREINS
Les vélos pliants Batavus sont équipés de 
V-brakes ou d’un frein à rétropédalage.
Ils sont d’une qualité supérieure et 
demandent peu d’entretien. Lors du 
freinage, laissez-vous guider par l’habi-
tude, l’expérience et vos sentiments.
En cas de temps pluvieux, la distance 
d’arrêt est plus longue (patins de frein) 
et en cas de longues descentes, il est 
recommandé de bien doser le freinage 
afi n d’éviter la surchauffe des patins de 
frein.  

• Les boulons et les écrous doivent être 
bien serrés.

• Les câbles ne peuvent pas être brisés 
ou effi lochés.
• Les surfaces de freinage doivent être 
propres et non graisseuses.
• Pour des raisons de sécurité, nous 
vous déconseillons de freiner seule-
ment avec le frein avant.
Ainsi, la roue avant peut se bloquer 
facilement et causer une chute éven-
tuelle.
• Si, après un certain temps, vous 
constatez que la puissance de freinage 
diminue, il s’agit sans doute d’un frein 
mal ajusté ou d’usure. Impossible de 
continuer à rouler, et grand temps de 
(faire) intervenir ! Pour le bricoleur 
expérimenté et enthousiaste, nous don-
nons volontiers quelques instructions, 
mais pour votre distributeur Batavus, 
c’est un travail de routine.
 
FREIN À PATINS (V-BRAKE)
Le V-brake (28) est un frein populaire 
sur beaucoup de modèles de vélos. Un 

I M P O R TA N T

(28)


